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Valsts kokapstrādes kombināts ..Ventspils koks“ atrodas Ventas kreisajā krastā un ir

viens no lielākajiem uzņēmumiem Ventspilī.
Ventspils atrodas pie pašas Ventas ietekas Baltijas jūrā. Tā ir lielākā Ziemeļkurzemes

pilsēta un sestā lielākā pilsēta Latvijā. Attālums no Rīgas līdz Ventspilij pa šoseju 176

km. Apvidus ap Ventspili kopš sendienām ir apdzīvots.
Pēc Ventspils—Maskavas—Ribinskas dzelzceļa būves pabeigšanas 1904. gadā

Ventspils kļūst par vienu no lielākajām eksportostām cariskajā Krievijā. 1912. gadā
kravas apgrozība bija lielāka nekā Rīgai un Liepājai. 1913. gadā Ventspilī bija vairāk kā

30 tūkstošu iedzīvotāju. Ventas krastos viena pēc otras izaug kokzāģētavas, tās ražo

zāģmateriālus eksportam. Trīsdesmitajos gados vairākas kokzāģētavas apvienojas akciju
sabiedrībā ..Latvijas koks", kas 1940. gadā pāriet valsts īpašumā. 1945. gadā pēc otrā

pasaules kara tās tiek pārdēvētas par ~Ventspils koka" zāģētavām un uzņēmumā
nodarbināti 125 cilvēki. 1954. gadā strādājošo skaits sasniedz 540 cilvēku, bet 1973.

gadā vairāk par 1200 cilvēkiem.

State woodworking enterprise ~Ventspils koks“ is situated on the left bank of Venta

river and is one of the largest enterprises in Ventspils.
Ventspils is located close to the mouth of Venta river flow into the Baltic sea. It is

the largest city of Ziemelkurzeme (the northern part of Kurzeme region) and the sixth

largest city in Latvia.

Distance from Riga to Ventspils on the highway is 176 km. Locality of Ventspils
since ancient times has been populated area.

After construction of Ventspils—Moscow—Ribinsk railway 1904 Ventspils became one

of the largest export ports in tsarish Russia. In 1912 the commodity circulation was

larger than in Riga and Liepaja. In 1913 there were more than 30 thousand inhabitants

in Ventspils. On the banks of Venta river appears one sawmill after another. They
manufacture sawn timber for export. In 30 ties many sawmills unite into joint stock

company ..Latvijas koks“, that in 1940 becomes the state property. In 1945 after the

World War, they were renamed in ..Ventspils koks“ sawmills and at that time there were

125 employees. In 1954 the number of employees increases up to 540 but in 1973
more than 1200.



1963. gadā tika uzbūvēts kokskaidu plātņu ražošanas cehs ar ražīgumu 25 tūkst.

m 3 plātņu gadā.
Pēdējos piecos gados skaidu ražošanas tehniskais līmenis ir ievērojami mainījies

un gadā tiek saražoti 95 tūkst, ni kokskaidu plātņu.
Skaidu sagatavošanā izmanto Itālijas firmas „PESSA“ augstražīgo skaidotāju. Tālākajā

tehnoloģiskajā procesā izmanto Vācijas firmas „BISON“ iekārtu. Automatizēta skaidu

žāvēšana, skaidu frakcionēšana, automatizēta skaidu un līmes dozēšana, paklāja
formēšana, lielformāta divstāvu prese, gatavo plātņu slīpēšana nodrošina augstas
kvalitātes kokskaidu plātņu izlaidi. Kokskaidu plātnes izmanto būvniecībā un mēbeļrūp-
niecībā, tās eksporta uz Angliju, Zviedriju, Somiju, Turciju, Jordāniju.

In 1963 the chipboard shop with capacity 25 thousand cbm per year was constructed.

In last five years the technical level of the chipboard production has considerably
changed and now 95 thousand cbm of chipboard are manufactured. In preparation of

chips the Italian highly productive chopper „PESSA“ is used. In further technological
process German company’s „BISON“ machinery is used. Automatic drying of chips,
large size two storey press, automatic dosage of chips and glue, forming of the carpet,
chip fractionating, sanding of boards provides the production of high quality boards.

Chipboards are used in construction and furniture production, they are exported to

England, Sweden, Finland, Turkey and Jordan.









Pašlaik zāģmateriālu ražošanas apjoms ir 20 tūkst, m 3 gadā. Šo nelielo daudzumu

ražo divi gateri, kas uzstādīti pēc pagaidu shēmas. Lai uzlabotu kokapstrādes ceha

tehnisko līmeni un paaugstinātu zāģmateriālu ražošanas kvalitāti, 1990. gada rudenī ar

Zviedrijas pilsētas Vestervikas AB kompāniju tika izveidots kopuzņēmums „VEKO-WEST“.
1992. gadā uzstādīta baļķu automatizētā šķirošanas līnija, baļķu mizotājs, divas

zāģmateriālu žāvētavas ar kopējo jaudu 10 000 m 3 gadā. Viena no ražošanas

struktūrvienībām ir taras iecirknis, kurā izgatavo neēvelētu un ēvelētu taru.

At present the capacity of the sawn timber production is 20 thousand cbm per year.
This small amount is manufactured on two frame saws, that are constructed according
to provisional scheme. To improve the technical level of the woodworking shop and

to raise the quality of the sawn timber in autumn of 1990 together with Sweden’s

Vestervik AB company was created the joint venture „VEKO-WEST“. In 1992 the new

automatic lumber sorting line, deoarker, two kiln —driers with total capacity 10 000 cbm

per year will be put up. One of the production subunits is wooden container shop in

which three types of unplaned and two types of planed wooden containers are made.







1957. gadā kombināta sastāvā tika iekļauts mēbeļu cehs. Mēbeles izgatavo no

kokskaidu plātnēm. Apdares materiāls oša, riekstkoka dekoratīvais tekstūras papīrs.
Galvenie produkcijas veidi ir dažādas modifikācijas apģērbu skapji, apavu skapji, plauktiņi
dekoratīvo priekšmetu un suvenīru glabāšanai.

In 1957 into plants structure was involved furniture shop. Furniture is produced from

the chipboards. Finishing material ash tree, walnut decorative printed paper. Main

types of production is different kinds of wardrobes, footwear shelves for decorative

elements and souvenir keeping.







Pastāvīga vērība kombinātā tiek veltīta darba apstākļu uzlabošanai, veselības

aizsardzībai un sociālo jautājumu risināšanai. Strādājošos apkalpo divas ēdnīcas un

divas bufetes: viena kombināta galvenajā teritorijā ar 100 sēdvietām, otra mēbeļu
cehā ar 40 sēdvietām. Par kombināta darbinieku veselību rūpējas medicīniskais dienests,
kurā ietilpst divi labiekārtoti medicīniskās apkalpošanas punkti. Strādājošos apskata
ārsts-terapeits, ginekologs, stomatologs, darbojas fizioterapijas kabineti. Strādnieki

nodrošināti ar atpūtas telpām.
Pasiles pagasta „Vecpeiļos“ 45 km no pilsētas Ventas krastā atpūtas bāzē vienlaicīgi

var atpūsties 70 cilvēku. Brīvajos brīžos strādājošo rīcībā ir „senču“ un ~somu" pirtis
Staldzenē.

Strādājošo bērni apmeklē bērnu dārzu ..Rūķītis".
1964. gadā uzcelts klubs. 1946. gadā nodibinājās fizkultūras kolektīvs, kurš darbojas

līdz šai dienai un organizē sporta un fiziskās kultūras pasākumus strādājošiem un viņu
ģimenes locekļiem.

Kopš 1989. gada kombināts ir rīkotājs un sponsors Baltijas rokmūzikas festivālam,
kurā piedalās grupas no Baltijas piekrastes valstīm.

Constant attention in the plant is paid to improvement of working conditions, health

protection and solution of social questions.
Employees can have lunch in two canteens and two snack-bars: one in the territory
of the main plant building with 100 seats, the second in furniture shop with 40

seats. Health care of the plant employees is taken by medical service working in two

well equiped medical points.
Employees can have consultation of therapeutist, gynaecologist, dentist, they can use

physiotherapy cabinet. Employees have apartments for rest. 45 km away from the city
on the bank of Venta river in Pasiles region „Vecpeiļi“ village there is a rest centre

where 70 persons can have holidays. In their free time they can attend ~Latvian" and

~Finnish" bath-houses in Staldzene. Children of the employees attend nursery school

..Rūķītis". In 1964 the club has been built. In 1946 sports group was organized. They
are active till today and organize different sports events for the workers and their family
members.

Since 1989 the plant is the organizer and finansist of the Baltic rock festival in

which different groups from Baltic states take part.
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